PERSONAL INFORMATION
Surname:
Morabeng
Name(s):
Keboke
Gender:
Male
Date of birth:
02 December 1975
Nationality:
Motswana
ID number:
788 014 205
Address:           P.O Box 60518


Gaborone
E-mail:

mkeboke@yahoo.com
   
kbkmorabeng@gmail.com
Mobile:
7255 1549/ 7700 6552
WORK EXPERIENCE
From
    To

              Company
                                Position
June 2009- Current               Translation Gurus                    Translator/ Interpreter                
Sep 2008 May 2009              The Voice
                       Sub-editor cum Proofreader
Sep 2004 - Jan 2008              Administration of Justice        Senior Court Interpreter                     
Feb 2002  - Aug 2004            Administration of Justice         Court Interpreter
     



July 2001 -Aug 2001             Central Statistics Office             Enumerator 
May 2000- Aug 2000           Ngami C.J Secondary School        English/ Social Studies teacher                                                                                                    
May 1999 -Aug 1999           Maun Senior Secondary School     English Teacher
EDUCATIONAL BACKGROUND
Name of Institution

      Course


                            Year 
Wits University                   Postgraduate Diploma in Translation &    Jan 2007-Jan 2008 
                                                              Interpreting
University of Botswana    Bachelor of Arts- English & History            1995-2000
Maun Senior Secondary School    Cambridge O’levels                         1991-1993
Tsodilo C.J Secondary School        Junior Certificate

              1989 – 1990
ADDITIONAL TRAINING
Bytes Technology Group
ACS Court Records Management- Functional Training- 2005
Innovative Business Solutions-IT
Microsoft Office 2003 Training- 2005
CONFERENCES
Work Improvement Teams (WITS)
Facilitator’s Training- 2005
Performance Based Reward System (PBRS) & Performance Management System (PMS) Workshop- 2004
Court Interpreter’s Conference- 2002
REFEREES
i. Mr. Monageng Monageng                          2. Mrs. M. Mmatsie
Assistant Director                                           Lecturer- Translation & Interpreting
 Lobatse High Court                              
        School of Literature and Language S                                    
Gaborone                                                        Mmatsiem@hwseta.org.za
 Tel: 5330093                                                 Mobile: +27827331146
3 Mr. Moses Maruping                                                                                                                       72108988
Entertainment Editor                                  
The Voice                                                        
Tel: 72937992                                              
APPENDIX 1: RECENT TRANSLATION ENGAGEMENTS

1. Translation of Facilitators’ Manual for Positive Vibes, Namibia through Botswana Network of People Living with AIDS. Documents included: FOOD & WATER, INTRODUCTION TO POSITIVE HEALTH, DIGNITY AND PREVENTION (PHDP), HIV& ME, FEELING BETTER, DOING GOOD, CHILDREN & HIV and VOICE & SKILLS TRANSFER TRAINING. 

2. Translation of Grant Manual, Application Template and Guidelines for Forest Conservation Botswana.
3. Translation Consultancy- Ministry of Health brochures covering; Basic Facts on HIV & AIDS, Treatment Literacy, Treatment Preparedness, Adherence, Community based Counseling, Palliative Care- symptom management and end of life care, Caring for Carers.
4. Translation of Independence Road Safety Brochure for Motor Vehicle Fund

Translation of Tutorial Letters and Assignments from English into French &

Portuguese for Botswana College of Distance Education Learning (BOCODOL)
5. Translation of Debswana Press Release commissioned by Mudhut

6. Translation of Children’s Books- commissioned by Web-lingo Cape Town
7. Editing and Approval of Automated Teller Machine language- Standard

Bank Limited
8. Translation Consultancy for SOUL CITY, South Africa through Ms. Mmatsie                 Mpshwane: Mother to Child Transmission, The Role of the Male Partner & Adherence. 
       9.  Translation Consultancy- commissioned by Wame Molefhe for Bakgatla

Bolokang   Matshelo (A community based organization for the terminally

ill).

10. Translation Consultancy- Water Quality pamphlets- , Water Utilities

Corporation.
11. Translation Consultancy- legal agreement commissioned by Mack Bahuma 
Attorneys.
12. Translation Consultancy- Appeal evidence commissioned by Tony Matilo 
Attorneys.
13. Conference Interpreting (French) - African Union of Broadcasters (AUB) 
by Botswana Television (Btv).

14. Editing and Proofreading- African Excursions website

15. Translation Consultancy- Environmental Impact Assessment

commissioned by Saber Energy, South Africa and Pba International.

16. Translation Consultancy- Entrepreurship Booklets commissioned by

Dialogue Saatchi & Saatchi on behalf of the Local Enterprise Authority

(LEA).

17. Consecutive Interpreting (French) for Tourists commissioned by Water

Mark Group.
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